
Cardiovascular Surgery

Aortenstanzen, Rongeure, 
Scheren, Skalpelle

Aortic Punches, Rongeurs,
Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, 
tijeras, bisturíes

Rongeurs pour aorte, rongeurs,
ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, 
pinze per afferrare, forbici, bisturi
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■   Positionierung der Finger an
   Punkt A oder Punkt B möglich
■   Positioning of fingers possible
   at point A or point B 
■   El posicionamiento de los 
   dedos es posible al punto A 
   o al punto B
■   Positionnement des doigts au
  point A ou au point B

■   Posizionamento delle dita 
   possibile al punto A o al 
   punto B

B
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■   Titannitridbeschichtung für
   einen langen Einsatz konzipiert
■   Titanium nitride coating 
   for a long service life
■   Recubrimiento especial de 
   nitruro de titanio para un uso 
   de largo tiempo 
■   Revêtement spécial en nitrite de
  titane pour un long cycle de vie

■   Rivestimento in Nitruro di Titanio 
   concepito per una maggiore 
   durata dello strumento negli anni

■   Luer-Anschluss zur 
   einfachen Reinigung
■   Luer connection 
   for easy cleaning
■   Conexión Luer para 
   una limpieza fácil
■   Raccord Luer pour 
   faciliter le nettoyage
■   Raccordo Luer per 
   lavaggio semplice

■   Optimale Reinigungsergebnisse 
   durch Drehen des Griffs in die 
   arretierbare Reinigungsposition
■   Excellent cleaning results 
   by turning the handle into the 
   fixed cleaning position
■   Resultados excelentes en la 
   limpieza girando el mango a 
   la posición de retención
■   En tournant la poignée en 
   position d’arrêt nettoyage on 
   reçoive excellents  résultats 
   de nettoyage
■   Dispositivo di bloccaggio in 
   posizione speciale per pulizia, 
   esposizione totale della super-
   ficie per pulizia ottimale

Aortenstanzen
Aortic Punches
Perforadores aórticos
Rongeurs pour aorte
Pinze taglienti per aorta

cl
ea
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Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

A
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

24-156-01-07 -
24-156-06-07
15 cm / 5 7/8"

Aortenstanzen
Aortic punches
Perforadore aórticos
Rongeur pour aorte
Pinza tagliente per aorta

1⁄1

Ø 3,0 mm

24-156-01-07

Ø 3,5 mm

24-156-02-07

Ø 4,0 mm

24-156-03-07

Ø 4,5 mm

24-156-04-07

Ø 5,0 mm

24-156-05-07

Ø 6,0 mm

24-156-06-07
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Rongeure

■   Für die effiziente Entfernung 
   von Herzklappenkalzifikationen: 
   der Caspar-Rongeur und der beson-
   ders kräftige Wagner-Rongeur.
■   Sie haben die Wahl: verschiedene 
   Längen in gerader, nach oben oder 
   nach unten gewinkelter Version.
■   Alle Modelle sind auch mit einer 
   Titannitridbeschichtung erhältlich: 
   speziell für einen langen Einsatz 
   konzipiert.
■   Alle Modelle sind ausschließlich 
   zerlegbar erhältlich. Dies erhöht 
   die Reinigungsleistung. 

Rongeurs

■   For the efficient removal of heart 
   valve calcification: the Caspar rongeur 
   and the especially strong Wagner 
   rongeur.
■   The choice is yours: various lengths 
   in different versions – straight, 
   upward-angled or downward-angled.
■   All instruments are also available 
   with a special titanium nitride coating: 
   for a long service life.
■   Easy and efficient cleaning:
   all models are exclusively available 
   in a design that allows them to be 
   taken apart.

Pinzas cortantes

■   Para la eliminación eficiente de 
   calcificaciones de las válvulas 
   cardíacas: la pinza gubia según 
   Caspar y la pinza gubia especialmente
   robusta según Wagner.
■   Usted puede escoger: longitudes 
   diferentes en versión recta, con 
   acodado hacia arriba o acodado 
   hacia abajo.
■   Todos los modelos también pueden 
   obtenerse con un revestimiento de 
   nitrito de titanio: diseñados especial-
   mente para una vida útil larga.
■   Todos los modelos están disponibles 
   exclusivamente como instrumentos 
   desmontables. Esto incrementa el 
   rendimiento de la limpieza.

Rongeure
Rongeurs
Pinzas cortantes
Rongeurs
Pinze per afferrare 
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Rongeurs

■   Pour éliminer efficacement les 
   calcifications des valves cardiaques : 
   le rongeur Caspar et le rongeur 
   Wagner, particulièrement robuste.
■   Vous avez le choix parmi plusieurs 
   longueurs, version droite, angulée 
   vers le haut ou vers le bas.
■   Tous les modèles sont également 
   disponibles avec un revêtement de 
   nitrure de titane conçu spécialement 
   pour une longue durée de vie.
■   Tous les modèles sont entièrement 
   démontables pour un nettoyage 
   facile et efficace.

Pinze per afferrare 

■   Per la rimozione efficiente di 
   calcificazioni delle  valvole cardiache: 
   la pinza per afferrare Caspar e la 
   pinza per afferrare Wagner, par-
   ticolarmente robusta.
■   A voi la scelta: diverse lunghezze, 
   nella versione diritta, angolata verso 
   l’alto o verso il basso.
■   Tutti i modelli sono disponibili anche 
   con uno speciale rivestimento in 
   nitruro di titanio: per una lunga vita 
   utile.
■   Tutti i modelli sono disponibili 
   esclusivamente come strumenti 
   smontabili. Per una pulizia più 
   efficace.

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio



15 cm                       18 cm                       20 cm                           

24-981-05-07              24-981-09-07              24-981-13-07                   

24-981-05-14              24-981-09-14              24-981-13-14                       

24-981-06-07              24-981-10-07              24-981-14-07                   

24-981-06-14              24-981-10-14              24-981-14-14

24-981-07-07              24-981-11-07              24-981-15-07                   

24-981-07-14              24-981-11-14              24-981-15-14

24-981-08-07              24-981-12-07              24-981-16-07                   

24-981-08-14              24-981-12-14              24-981-16-14                       

Caspar
24-981-05-07 - 
24-981-16-14

1⁄2

zerlegbar
detachable
desmontable
démontable
smontabile

L

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

1⁄1

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L
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Rongeure
Rongeurs
Pinzas cortantes
Rongeurs
Pinze per afferrare 

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

gerade
straight
recto
droit
diritto

L



Caspar
24-981-25-07 - 
24-981-36-14

1⁄2

zerlegbar
detachable
desmontable
démontable
smontabile

15 cm                       18 cm                       20 cm                           

24-981-25-07              24-981-29-07              24-981-33-07                   

24-981-25-14              24-981-29-14              24-981-33-14                      

24-981-26-07              24-981-30-07              24-981-34-07                   

24-981-26-14              24-981-30-14              24-981-34-14

24-981-27-07              24-981-31-07              24-981-35-07                   

24-981-27-14              24-981-31-14              24-981-35-14

24-981-28-07              24-981-32-07              24-981-36-07                   

24-981-28-14              24-981-32-14              24-981-36-14                      

                                                                      

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

L

1⁄1

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

30°
aufgewinkelt
angled upward
acodado arrib
angulé vers le haut
angolato verso l’alto

L
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Rongeure
Rongeurs
Pinzas cortantes
Rongeurs
Pinze per afferrare 

Caspar
24-981-80-07 - 
24-981-80-14

1⁄2

zerlegbar
detachable
desmontable
démontable
smontabile

18 cm                                                                                            

24-981-80-07                                                    

24-981-80-14                                                                                             
4 mm

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L

L

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

50°
aufgewinkelt
angled upward
acodado arrib
angulé vers le haut
angolato verso l’alto

L

1⁄1
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Caspar
24-981-45-07 - 
24-981-56-14

1⁄2

zerlegbar
detachable
desmontable
démontable
smontabile

15 cm                       18 cm                       20 cm                               

24-981-45-07              24-981-49-07              24-981-53-07                   

24-981-45-14              24-981-49-14              24-981-53-14                      

24-981-46-07              24-981-50-07              24-981-54-07                   

24-981-46-14              24-981-50-14              24-981-54-14

24-981-47-07              24-981-51-07              24-981-55-07                   

24-981-47-14              24-981-51-14              24-981-55-14

24-981-48-07              24-981-52-07              24-981-56-07                   

24-981-48-14              24-981-52-14              24-981-56-14                      

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L

L

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

30° 
abgewinkelt
angled downward
acodado abajo
angulé vers le bas
angolato verso il basso

L

2 mm

3 mm

4 mm

5 mm

1⁄1
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Rongeure
Rongeurs
Pinzas cortantes
Rongeurs
Pinze per afferrare 

Caspar
24-981-82-07 - 
24-981-82-14

1⁄2

zerlegbar
detachable
desmontable
démontable
smontabile

18 cm                                                                                            

24-981-82-07                                                    

24-981-82-14                                                                                             
4 mm

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L

L

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

50° 
abgewinkelt
angled downward
acodado abajo
angulé vers le bas
angolato verso il basso

L

1⁄1
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Wagner
24-981-91-07 - 
24-981-93-14

1⁄2

zerlegbar, kräftig
detachable, strong model
desmontable, robusto
démontable, robuste
smontabile, robusto

20 cm                                                                                            

24-981-91-07                                                    

24-981-91-14                                                                                             

24-981-92-07                                                    

24-981-92-14                

24-981-93-07                                                    

24-981-93-14                                                                                         

3 mm

4 mm

5 mm

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L

L

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

gerade
straight
recto
droit
diritto

L

1⁄1
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Rongeure
Rongeurs
Pinzas cortantes
Rongeurs
Pinze per afferrare 

Wagner
24-981-84-07 - 
24-981-84-14

1⁄2

zerlegbar, kräftig
detachable, strong model
desmontable, robusto
démontable, robuste
smontabile, robusto

20 cm                                                                                      

24-981-84-07                                                    

24-981-84-14                                                                                   

                                                                                                        

4 mm

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L

L

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

50°
aufgewinkelt
angled upward
acodado arrib
angulé vers le haut
angolato verso l’alto

L

1⁄1
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Wagner
24-981-86-07 - 
24-981-86-14

1⁄2

zerlegbar, kräftig
detachable, strong model
desmontable, robusto
démontable, robuste
smontabile, robusto

20 cm                                                                                  

24-981-86-07                                                    

24-981-86-14                                                                               

                                                                                                    

4 mm

Edelstahl
Stainless steel 
Acero inoxidable
Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

Titannitrid
Titanium nitride 
Nitruro de titanio
Nitrite de titane
Nitruro di titanio

Schaftlänge
Shaft length
Longitud del vástago
Longueur du tige
Lunghezza del gambo

L

L

Maulbreite
Jaw width
Anchura de la boca
Largeur de mors
Larghezza della bocca

50° 
abgewinkelt
angled downward
acodado abajo
angulé vers le bas
angolato verso il basso

L

1⁄1
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Zerlegen der Instrumente
Instrument disassembly 
Desmontaje de los instrumentos
Démontage des instruments
Smontaggio degli strumenti

Anweisung zum Öffnen
1. Griff schließen.
2. Knopf drücken und gedrückt halten.
3. Griff wieder öffnen. Druck auf roten Knopf 

beibehalten.
4. Das obere Schieberteil ist entriegelt und

kann nach links ausgeschwenkt werden.

Hinweis
Durch nochmaliges Schließen des 
Griffes bleibt der Schaft ausgeschwenkt 
und das Instrument kann in offenem 
Zustand sterilisiert werden.

Zusammensetzen
1. Griff schließen.
2. Knopf drücken und gedrückt halten.
3. Griff öffnen, Schieber einschwenken 

und nach unten drücken.
4. Griff nochmals schließen – das Instrument 

ist verriegelt.

Disassembly Instructions
1. Close the handle.
2. Push the button and keep it pushed.
3. Release quickly the front part of the handle.
4. The upper movable shaft is unlocked and

can be slid to the left.

Advice
If the handle is closed again, the shaft 
remains swivelled out so that the 
instrument can be sterilized in open 
position.

Assembly Instructions
1. Close the handle.
2. Push the button and keep it pushed.
3. Open the handle. Slide back the movable shaft 

on the instrument and push the shaft downward.
4. Close the handle once again and the instrument is locked.

Instrucciones de apertura
1. Cerrar el mango.
2. Presionar el botón y mantenerlo pulsado.
3. Volver a abrir el mango.
4. El vástago superior corredero desengrana 

y puede girarse hacia la izquierda.

Nota
Al volver a cerrar el mango de forma 
normal, el vástago gira y el instrumento 
puede esterilizarse abierto.

Montaje
1. Cerrar el mango.
2. Presionar el botón y mantenerlo pulsado.
3. Abrir el mango, girar el vástago hacia el instrumento 

y presionar hacia abajo.
4. Volver a cerrar el mango. El instrumento está bloqueado 

de nuevo.

Consigne d'ouverture
1. Refermez le manche.
2. Appuyez sur le bouton et maintenez-le 

enfoncé.
3. Rouvrez le manche.
4. La partie supérieure du curseur est débloquée

et peut être pivotée vers la gauche.

Remarque
En refermant une nouvelle fois le 
manche, la tige pivotée reste en position 
et l'instrument ainsi ouvert peut être 
stérilisé.

Assemblage
1. Fermez le manche.
2. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé.
3. Ouvrez le manche, faites pivoter le curseur et 

appuyez vers le bas.
4. Rouvrez le manche - l'instrument est verrouillé.

Istruzioni per l‘apertura
1. Chiudere l‘impugnatura.
2. Premere e tenere premuto il pulsante.
3. Riaprire l‘impugnatura.
4. La parte superiore scorrevole si sblocca 

e può essere ruotata a sinistra.

Nota
Richiudendo l’impugnatura il gambo 
resta ruotato, in modo da consentire la 
sterilizzazione dello strumento aperto.

Rimontaggio
1. Chiudere l‘impugnatura.
2. Premere e tenere premuto il pulsante.
3. Aprire l’impugnatura, ritrarre la barra scorrevole 

e premere verso il basso.
4. Richiudere l’impugnatura – lo strumento 

è bloccato.
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Instrumentenöl auf Paraffinbasis
Paraffin-based instrument oil 
Aceite para instrumental a base de parafina
Huile pour instruments à base de paraffine
Olio per strumenti a base di paraffina                    

Zerlegen der Instrumente
Instrument disassembly 
Desmontaje de los instrumentos
Démontage des instruments
Smontaggio degli strumenti

http://www.youtube.com/watch?v=0tODs7_7tYE
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Scheren
Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici

Für eine besonders lange Standzeit 
sind diese Scheren mit der TC-
Hartmetalltechnologie ausgestattet.

Ein Scherenschliff und ein ultra-scharfer
Messerschliff garantieren einen äußerst
präzisen und feinen Schnitt.

Die Hartmetallschere mit dem beson-
deren Schliff: Der Messerschliff gewähr-
leistet einen höchst präzisen Schnitt, 
der Wellenschliff verhindert das Heraus-
gleiten des Gewebes.

La tecnología de carburo de tungsteno
les confiere una vida útil especialmente
larga a estas tijeras.

Un afilado de tijera y un afilado de cu-
chillo ultracortante garantizan un corte
extremadamente preciso y fino.

La tijera de carburo de tungsteno con 
el afilado especial: el afilado de cuchillo
garantiza un corte de alta precisión y el
afilado ondulado evita que el tejido se 
escurra.

Le matériau carbure de tungstène 
confère à ces ciseaux une longévité 
particulièrement longue.

Un aiguisage typique des ciseaux et 
une lame particulièrement tranchante 
garantissent une coupe extrêmement
précise et fine.

Les ciseaux en carbure de tungstène 
avec l’aiguisage spécial : le tranchant
d’une lame assure une coupe extrême-
ment précise tandis que la dentelure 
de l’autre empêche les tissus de glisser.

La tecnologia al carburo di tungsteno 
fornisce alle forbici una vita utile 
particolarmente lunga.

La levigatezza tipica delle forbici e 
l’affilatura ultratagliente di un coltello 
garantiscono un taglio estremamente 
preciso e fine.

Le forbici al carburo di tungsteno dalla
speciale affilatura: l’affilatura di un coltello
garantisce un taglio estremamente pre-
ciso, mentre la dentellatura impedisce 
lo scivolamento del tessuto. 

The tungsten carbide technology gives
these scissors an exceptionally long 
service life. 

A scissor-type cutting edge and an 
ultra-sharp knife edge provide for a 
highly precise and fine cut.

The tungsten carbide scissors with the
specially ground blades: the knife edge
ensures a very precise cut, whereas the
serrated blade (wave cut) prevents tissue
slippage.
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Die elegante Schwarze: Eingehüllt in 
einer verschleißbeständigen Keramik-
verbindung, ist diese Hartmetallschere 
mit ihrem Messerschliff und Wellenschliff
unschlagbar.

Speziell konzipiert für Nahtmaterial: 
Durch ihre Verwendung schonen Sie
Ihre hochwertigen Präparierscheren.

Besonders schlanke Scheren für feine
Präparationsarbeiten.

La belleza negra: recubierta de un 
compuesto cerámico resistente al des-
gaste, esta tijera de carburo de tungsteno
con su afilado de cuchillo y afilado ondu-
lado es imbatible.

Especialmente diseñada para suturas: 
utilizando esta tijera podrá prevenir que
sus tijeras de disección de alta calidad 
se desafilen.

Tijeras muy esbeltas para trabajos de 
disección delicados.

Les beaux noirs : revêtus d’un composé
céramique résistant à l’usure, ces ciseaux
en carbure de tungstène associés à leur
aiguisage et dentelure sont imbattables.

Conçus spécialement pour les sutures :
en les utilisant, vous évitez que vos 
ciseaux à dissection de haute qualité 
ne s’émoussent.

Des ciseaux très minces pour des travaux
de dissection délicats.

L’eleganza nera: avvolte in un composto 
in ceramica resistente all’usura, queste
forbici in carburo di tungsteno dal taglio
affilato di un coltello, combinato al taglio
ondulato, sono imbattibili.

Concepite specialmente per materiale 
di sutura: l’uso di queste forbici salva-
guarda le vostre forbici da dissezione di
alta qualità, evitando che si spuntino. 

Forbici molto sottili per il delicato lavoro 
di dissezione. 

The black beauty: coated with a wear-
resistant ceramic compound, these
tungsten carbide scissors combining 
a knife edge and a serrated edge 
(wave cut) belong to a performance 
class of their own.

Specially designed for cutting suture:
using these scissors prevents your high-
quality dissecting scissors from getting
blunt.

Very slim scissors for delicate dissection
work.



18

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

Hohenfellner
11-313-18-07 - 
11-313-24-07

11-313-18-07
18 cm  / 7 1/8"

11-313-21-07
21 cm / 8 2/8"

11-313-24-07
24 cm / 9 4/8"

1⁄2

1⁄1



DeBakey
11-315-17-07 - 
11-315-20-07

11-315-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

11-315-20-07
20 cm  / 7 7/8"

1⁄2

19

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

1⁄1



20

Präparierscheren, Gefäßscheren
Dissecting Scissors, Vascular Scissors
Tijeras de disección, Tijeras vasculares
Ciseaux à dissection, Ciseaux vasculaires
Forbici per dissezione, Forbici vascolari

11-374-19-07 11-375-19-07

11-374-19-07 - 
11-375-19-07
20 cm  / 7 7/8"

11-364-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

11-365-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

11-365-18-07
18 cm  / 7 1/8"

Reynolds
11-364-15-07 - 
11-365-18-07

Jameson
11-367-14-07
15,5 cm / 6 1/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄2



21

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-391-19-07 11-393-19-07 11-394-19-07

11-395-19-07 11-397-19-07

60° 60° 40°

25°

1⁄1

Potts-Smith
11-391-19-07 - 
11-397-19-07
19 cm / 7 4/8"

1⁄2

Favaloro
11-419-90-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1



22

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirúrgicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

11-948-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

11-949-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

Joseph
11-948-14-07 - 
11-949-14-07

1⁄2

1⁄1

11-982-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

11-983-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1
11-992-16-07
16 cm / 6 2/8"

11-993-16-07
16 cm / 6 2/8"

Kelly
11-992-16-07 - 
11-993-16-07

1⁄2

1⁄1



23

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-985-25-07
19 cm / 7 4/8"

11-985-45-07
18,5 cm / 7 2/8"

11-985-60-07
18 cm / 7 1/8"

11-987-25-07
23 cm / 9"

11-987-45-07
23 cm / 9"

11-987-60-07
22 cm / 8 5/8"De Bakey

11-985-25-07 - 
11-987-60-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1

11-396-19-07 11-398-19-07 11-399-19-07
60° 40° 25°

25° 45° 60°

25° 45° 60°

Potts-Smith
11-396-19-07 - 
11-399-19-07
19 cm / 7 4/8"

1⁄2

1⁄1



24

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

1⁄1

1⁄2

Hohenfellner
11-314-18-07 - 
11-314-24-07

11-314-18-07
18 cm  / 7 1/8"

11-314-21-07
21 cm / 8 2/8"

11-314-24-07
24 cm / 9 4/8"



25

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

1⁄1

1⁄2

DeBakey
11-316-17-07 - 
11-316-20-07

11-316-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

11-316-20-07
20 cm  / 7 7/8"



26

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

11-937-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

11-939-14-07
14,5 cm / 5 5/8"

Metzenbaum
11-937-11-07 - 
11-939-14-07

11-936-11-07
11,5 cm / 4 4/8"

11-938-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

Metzenbaum
11-936-11-07 - 
11-938-14-07

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1



27

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-942-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-942-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-942-23-07
23 cm / 9"

11-942-25-07
26 cm / 10 2/8"

11-942-28-07
28,5 cm / 11 2/8"

11-942-30-07
31 cm / 12 2/8"

Metzenbaum
11-942-18-07 - 
11-942-30-07

1⁄2
1⁄1

1⁄1



28

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

11-943-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-943-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-943-23-07
23 cm / 9"

11-943-25-07
26 cm / 10 2/8"

11-943-28-07
28,5 cm / 11 2/8"

11-943-30-07
31 cm / 12 2/8"

Metzenbaum
11-943-18-07 - 
11-943-30-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1



Metzenbaum-Thorek
11-945-20-07 - 
11-945-28-07

1⁄2

29

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-945-20-07
20 cm / 7 7/8"

11-945-23-07
23 cm / 9"

11-945-28-07
28 cm / 11"

1⁄1



30

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

11-950-16-07
16 cm / 6 2/8"

11-950-21-07
21 cm / 8 2/8"

Lexer
11-950-16-07 - 
11-950-21-07

1⁄2

1⁄1



31

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-951-16-07
16 cm / 6 2/8"

11-951-21-07
21 cm / 8 2/8"

Lexer
11-951-16-07 - 
11-951-21-07

Mayo-Lexer
11-953-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1



32

Präparierscheren, Gefäßscheren
Dissecting Scissors, Vascular Scissors
Tijeras de disección, Tijeras vasculares
Ciseaux à dissection, Ciseaux vasculaires
Forbici per dissezione, Forbici vascolari

11-961-28-07
28,5 cm / 11 2/8"

11-960-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-961-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-961-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-961-23-07
23 cm / 9"

11-961-25-07
26 cm / 10 2/8"

Metzenbaum-Fino
11-960-18-07 - 
11-961-28-07

1⁄2

1⁄1

11-954-14-07 11-955-14-07

Metzenbaum-Fino
11-954-14-07 - 
11-955-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1



33

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Metzenbaum-Fino
11-962-18-07 - 
11-962-20-07

1⁄2

11-962-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-962-20-07
20 cm / 7 7/8"

1⁄1

Metzenbaum-Lahey
11-965-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1



Toennis-Adson
11-965-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄2

1⁄1

34

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

11-965-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-965-23-07
23 cm / 9"

Metzenbaum-Fino
11-965-20-07 - 
11-965-23-07

11-967-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-967-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-967-23-07
23 cm / 9"

Metzenbaum-Fino
11-967-18-07 - 
11-967-23-07

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1



35

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-979-22-07
22 cm / 8 5/8"

11-979-23-07
23 cm / 9"

11-979-22-07 - 
11-979-23-07

1⁄2

1⁄1



36

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

11-883-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

11-883-11-07
11 cm / 4 3/8"

11-883-18-07
18 cm / 7 1/8"

Metzenbaum-highMed
11-883-11-07 - 
11-883-18-07

11-881-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-881-20-07
20 cm / 7 7/8"

11-881-23-07
23 cm / 9"

11-881-25-07
25 cm / 9 3/4"

11-881-30-07
30 cm / 11 6/8"

Metzenbaum-highMed
11-881-18-07 - 
11-881-30-07

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1



37

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Mayo-Lexer-highMed
11-885-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

Toennis-Adson-highMed
11-884-17-07
17 cm / 6 6/8"

1⁄2

1⁄1



38

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

1⁄1

1⁄2

Lillehei-Potts
11-882-18-07
18 cm  / 7 1/8"

Potts-De Martell
11-886-20-07 - 
11-886-90-07
18 cm  / 7 1/8"

11-886-20-07
20°

11-886-50-07
50°

11-886-90-07
90°

1⁄1

1⁄2



39

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-887-11-07
12 cm / 4 6/8"

11-887-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-887-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-887-23-07
23 cm / 9"

11-887-25-07
25 cm / 9 7/8"

11-887-30-07
30 cm / 11 6/8"

Metzenbaum-Aquila
11-887-11-07 - 
11-887-30-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1



40

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

Tönnis-Adson-Aquila
11-893-17-07
17,5 cm / 7"

Mayo-Lexer-Aquila
11-895-16-07
16 cm / 6 2/8"

Metzenbaum-Aquila-Fino
11-889-14-07 - 
11-889-18-07

11-889-14-07
14 cm / 5 4/8"

11-889-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1



41

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

11-989-22-07 - 
11-989-23-07

11-989-22-07
22 cm / 8 5/8"

11-989-23-07
23 cm / 9"

1⁄2

1⁄1



42

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

11-917-11-07
12 cm / 4 6/8"

11-917-18-07
18 cm / 7 1/8"

11-917-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-917-23-07
23 cm / 9"

11-917-25-07
25 cm / 9 7/8"

11-917-30-07
30 cm / 11 6/8"

Metzenbaum-TCC-BlackLine
11-917-11-07 - 
11-917-30-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1



43

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Tönnis-Adson TCC-BlackLine
11-921-17-07
17 cm / 6 6/8"

11-919-14-07
14 cm / 5 4/8"

1⁄2

1⁄1

Tönnis-Adson TCC-BlackLine
11-919-14-07 - 
11-919-18-07

11-919-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1



44

TCC-BlackLine-Scheren
TCC-BlackLine Scissors
Tijeras TCC-BlackLine
Ciseaux TCC-BlackLine
Forbici TCC-BlackLine

Mayo-Lexer TCC-BlackLine
11-923-16-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

11-927-22-07
22 cm / 8 5/8"

11-927-23-07
23 cm / 9"

TCC-BlackLine
11-927-22-07 - 
11-927-23-07

1⁄2

1⁄1



45

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Ligaturscheren
Ligature Scissors
Tijeras para ligaduras
Ciseaux pour ligatures
Forbici per legature

11-914-14-07
14,5 cm / 5 3/4"

11-914-18-07
18 cm  / 7”

11-914-30-07
30 cm / 11 6/8"

11-914-23-07
23 cm  / 9"

11-914-25-07
25 cm  / 9 3/4"

11-914-14-07 - 
11-914-30-07

1⁄2
1⁄1



46

Ligaturscheren
Ligature Scissors
Tijeras para ligaduras
Ciseaux pour ligatures
Forbici per legature

11-915-14-07
14,5 cm  / 5 3/4"

11-915-17-07
17 cm  / 6 3/4"

11-915-23-07
23 cm  / 9"

11-915-14-07 - 
11-915-23-07

1⁄2

1⁄1



47

Verbandscheren
Bandage Scissors
Tijeras para vendajes
Ciseaux pour pansements
Forbici per bendaggi

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

Universal
21-209-15-01 - 
21-209-18-01

schwarze Kunststoffringe, autoklavierbar
black plastic rings, autoclavable
anillos negros, plástico, autoclavable
anneaux en matière plastique noire, autoclavable
anelli neri di materia plastica, sterilizzabile in autoclave

1⁄2

15,5 cm / 6 1/8"

19 cm / 7 4/8"

21-209-15-01
21-209-18-01



48

Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris
Bisturi

Nr. 4L

Fig. 18 - 36

10-104-41-07
21 cm / 8 2/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

1⁄2

für Fig. Nr.
for fig. No.
para fig. No.
pour fig. No.
per fig. N.

10-120-04-07
16,5 cm / 6 2/8"

Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17

1⁄2

10-130-03-07
12 cm  / 4 6/8"
massiv
solid
macizo
solide
pieno 

Nr. 31⁄2

10-130-04-07
12 cm  / 4 6/8"
massiv
solid
macizo
solide
pieno 

Nr. 31⁄2



49

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

10-133-31-07
21,5 cm / 8 4/8"

massiv, lang
solid, long
macizo, largo
solide, long
pieno, lungo

Nr. 3L1⁄2

für Fig. Nr.
for fig. No.
para fig. No.
pour fig. No.
per fig. N.

10-130-05-07
12 cm  / 4 6/8"

massiv, mit Zentimeter-Graduierung
solid, cm-graduation
macizo, graduado en cm
solide, gradué en cm
pieno, graduato in cm

Nr. 31⁄2

10-133-35-07
20,5 cm / 8 1/8"

massiv, abgewinkelt, lang
solid, angled, long
macizo, angulado, largo
solide, coudé, long
pieno, angolare, lungo

Nr. 3L1⁄2

1⁄2

Fig. 10 - 15Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17



50

Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris
Bisturi

Nr. 7

10-137-07-07
16 cm / 6 2/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

1⁄2 Nr. 7K

10-137-71-07
12,5 cm / 4 7/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

1⁄2 Nr. 3

10-146-03-07
14 cm / 5 4/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

Nr. 3

10-147-03-07
14 cm /  5 4/8"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

1⁄2 1⁄2

Fig. 10 - 17Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17

für Fig. Nr.
for fig. No.
para fig. No.
pour fig. No.
per fig. N.



1⁄1

51

Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

einzeln verpackt, VE = 100 Stück
single packed, SU = 100/pack

enveloppe individuelle, UC = 100 untiés
envase individual, UV = 100 piezas

bustina individuale, UV = 100 pezzi

Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig. 15
10-155-10-04 10-155-11-04 10-155-12-04 10-155-13-04 10-155-15-04

1⁄1

Steril 
Sterile 
Estéril
Stérile
Sterilmente

Fig. 16 Fig. 17 Fig. 12d Fig. 15c

10-155-16-04 10-155-17-04 10-156-12-04 10-156-15-04

10-199-00-01
Skalpellklingen-Entferner
Scalpel Blade Remover
Quita-hojas
Enlève-lame
Distributore lame



52

Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris
Bisturi

Fig. 18 Fig. 19 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22
10-155-18-04 10-155-19-04 10-155-20-04 10-155-21-04 10-155-22-04

1⁄1

Fig. 23 Fig. 24 Fig. 34 Fig. 36
10-155-23-04 10-155-24-04 10-155-34-04 10-155-36-04

1⁄1

einzeln verpackt, VE = 100 Stück
single packed, SU = 100/pack

enveloppe individuelle, UC = 100 untiés
envase individual, UV = 100 piezas

bustina individuale, UV = 100 pezzi

Steril 
Sterile 
Estéril
Stérile
Sterilmente
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi

10-159-00-09
13,5 cm / 5 3/8"

für Mikro-Skalpellklingen
for micro sclapel blades
para micro hojas
pour micro-lames de bisturis
per micro lame

10-160-01-07
13,5 cm / 5 3/8"

für Mikro-Skalpellklingen
for micro sclapel blades
para micro hojas
pour micro-lames de bisturis
per micro lame

1⁄2

1⁄2

1⁄1

Fig. 61 Fig. 62 Fig. 63 Fig. 64 Fig. 65
10-160-61-07 10-160-62-07 10-160-63-07 10-160-64-07 10-160-65-07

Fig. 66 Fig. 67 Fig. 68 Fig. 69
10-160-66-07 10-160-67-07 10-160-68-07 10-160-69-07

1⁄1

einzeln verpackt, VE = 25 Stück
single packed, SU = 25/pack

enveloppe individuelle, UC = 25 untiés
envase individual, UV = 25 piezas

bustina individuale, UV = 25 pezzi

Steril 
Sterile 
Estéril
Stérile
Sterilmente

Fig. 61 - 69

Fig. 61 - 69
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Nummern-Index
Index of order numbers
Índice de números de referencia
Index numérique des références de commande
Elenco dei codici

10
10-104-41-07..............48

10-120-04-07..............48

10-130-03-07..............48

10-130-04-07..............48

10-130-05-07..............49

10-133-31-07..............49

10-133-35-07..............49

10-137-07-07..............50

10-137-71-07..............50

10-146-03-07..............50

10-147-03-07..............50

10-155-10-04..............51

10-155-11-04..............51

10-155-12-04..............51

10-155-13-04..............51

10-155-15-04..............51

10-155-16-04..............51

10-155-17-04..............51

10-155-18-04..............52

10-155-19-04..............52

10-155-20-04..............52

10-155-21-04..............52

10-155-22-04..............52

10-155-23-04..............52

10-155-24-04..............52

10-155-34-04..............52

10-155-36-04..............52

10-156-12-04..............51

10-156-15-04..............51

10-159-00-09..............53

10-160-01-07..............53

10-160-61-07..............53

10-160-62-07..............53

10-160-63-07..............53

10-160-64-07..............53

10-160-65-07..............53

10-160-66-07..............53

10-160-67-07..............53

10-160-68-07..............53

10-160-69-07..............53

10-199-00-01..............51

11
11-313-18-07..............18

11-313-21-07..............18

11-313-24-07..............18

11-314-18-07..............24

11-314-21-07..............24

11-314-24-07..............24

11-315-17-07..............19

11-315-20-07..............19

11-316-17-07..............25

11-316-20-07..............25

11-364-15-07..............20

11-365-15-07..............20

11-365-18-07..............20

11-367-14-07..............20

11-374-19-07..............20

11-375-19-07..............20

11-391-19-07..............21

11-393-19-07..............21

11-394-19-07..............21

11-395-19-07..............21

11-396-19-07..............23

11-397-19-07..............21

11-398-19-07..............23

11-399-19-07..............23

11-419-90-07..............21

11-881-18-07..............36

11-881-20-07..............36

11-881-23-07..............36

11-881-25-07..............36

11-881-30-07..............36

11-882-18-07..............38

11-883-11-07..............36

11-883-14-07..............36

11-883-18-07..............36

11-884-17-07..............37

11-885-16-07..............37

11-886-20-07..............38

11-886-50-07..............38

11-886-90-07..............38

11-887-11-07..............39

11-887-18-07..............39

11-887-20-07..............39

11-887-23-07..............39

11-887-25-07..............39

11-887-30-07..............39

11-889-14-07..............40

11-889-18-07..............40

11-893-17-07..............40

11-895-16-07..............40

11-914-14-07..............45

11-914-18-07..............45

11-914-23-07..............45

11-914-25-07..............45

11-914-30-07..............45

11-915-14-07..............46

11-915-17-07..............46

11-915-23-07..............46

11-917-11-07..............42

11-917-18-07..............42

11-917-20-07..............42

11-917-23-07..............42

11-917-25-07..............42

11-917-30-07..............42

11-919-14-07..............43

11-919-18-07..............43

11-921-17-07..............43

11-923-16-07..............44

11-927-22-07..............44

11-927-23-07..............44

11-936-11-07..............26

11-937-11-07..............26

11-938-14-07..............26

11-939-14-07..............26

11-942-18-07..............27

11-942-20-07..............27

11-942-23-07..............27

11-942-25-07..............27

11-942-28-07..............27

11-942-30-07..............27

11-943-18-07..............28

11-943-20-07..............28

11-943-23-07..............28

11-943-25-07..............28

11-943-28-07..............28

11-943-30-07..............28

11-945-20-07..............29

11-945-23-07..............29

11-945-28-07..............29

11-948-14-07..............22

11-949-14-07..............22

11-950-16-07..............30

11-950-21-07..............30

11-951-16-07..............31

11-951-21-07..............31

11-953-16-07..............31

11-954-14-07..............32

11-955-14-07..............32

11-960-18-07..............32

11-961-18-07..............32

11-961-20-07..............32

11-961-23-07..............32

11-961-25-07..............32

11-961-28-07..............32

11-962-18-07..............33

11-962-20-07..............33

11-965-14-07..............33

11-965-17-07..............34

11-965-20-07..............34

11-965-23-07..............34

11-967-18-07..............34

11-967-20-07..............34

11-967-23-07..............34

11-979-22-07..............35

11-979-23-07..............35

11-982-11-07..............22

11-983-11-07..............22

11-985-25-07..............23

11-985-45-07..............23

11-985-60-07..............23

11-987-25-07..............23

11-987-45-07..............23

11-987-60-07..............23

11-989-22-07..............41

11-989-23-07..............41

11-992-16-07..............22

11-993-16-07..............22

21
21-209-15-01..............47

21-209-18-01..............47

24
24-156-01-07................3

24-156-02-07................3

24-156-03-07................3

24-156-04-07................3

24-156-05-07................3

24-156-06-07................3

24-981-05-07................6

24-981-05-14................6

24-981-06-07................6

24-981-06-14................6

24-981-07-07................6

24-981-07-14................6

24-981-08-07................6

24-981-08-14................6

24-981-09-07................6

24-981-09-14................6

24-981-10-07................6

24-981-10-14................6

24-981-11-07................6

24-981-11-14................6

24-981-12-07................6

24-981-12-14................6

24-981-13-07................6

24-981-13-14................6

24-981-14-07................6

24-981-14-14................6

24-981-15-07................6

24-981-15-14................6

24-981-16-07................6

24-981-16-14................6

24-981-25-07................7

24-981-25-14................7

24-981-26-07................7

24-981-26-14................7

24-981-27-07................7

24-981-27-14................7

24-981-28-07................7

24-981-28-14................7

24-981-29-07................7

24-981-29-14................7

24-981-30-07................7

24-981-30-14................7

24-981-31-07................7

24-981-31-14................7

24-981-32-07................7

24-981-32-14................7

24-981-33-07................7

24-981-33-14................7

24-981-34-07................7

24-981-34-14................7

24-981-35-07................7

24-981-35-14................7

24-981-36-07................7

24-981-36-14................7

24-981-45-07................9

24-981-45-14................9

24-981-46-07................9

24-981-46-14................9

24-981-47-07................9

24-981-47-14................9

24-981-48-07................9

24-981-48-14................9

24-981-49-07................9

24-981-49-14................9

24-981-50-07................9

24-981-50-14................9

24-981-51-07................9

24-981-51-14................9

24-981-52-07................9

24-981-52-14................9

24-981-53-07................9

24-981-53-14................9

24-981-54-07................9

24-981-54-14................9

24-981-55-07................9

24-981-55-14................9

24-981-56-07................9

24-981-56-14................9

24-981-80-07................8

24-981-80-14................8

24-981-82-07..............10

24-981-82-14..............10

24-981-84-07..............12

24-981-84-14..............12

24-981-86-07..............13

24-981-86-14..............13

24-981-91-07..............11

24-981-91-14..............11

24-981-92-07..............11

24-981-92-14..............11

24-981-93-07..............11

24-981-93-14..............11
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Aortenstanzen, Rongeure, Scheren, Skalpelle
Aortic Punches, Rongeurs, Scissors, Scalpels

Perforadores aórticos, pinzas gubias, tijeras, bisturíes
Rongeurs pour aorte, rongeurs, ciseaux, bistouris

Pinze taglienti per aorta, pinze per afferrare, forbici, bisturi



04.14 · 90-976-08-06 · Printed in Germany · Copyright by Gebrüder Martin GmbH & Co. KG · Alle Rechte vorbehalten · Technische Änderungen vorbehalten
We reserve the right to make alterations · Cambios técnicos reservados · Sous réserve de modifications techniques · Ci riserviamo il diritto di modifiche tecniche

KLS Martin Group

Karl Leibinger Medizintechnik GmbH & Co. KG
78570 Mühlheim . Germany
Tel. +49 7463 838-0
info@klsmartin.com

KLS Martin GmbH + Co. KG
79224 Umkirch . Germany
Tel. +49 7665 98 02-0
info@klsmartin.com

Stuckenbrock Medizintechnik GmbH 
78532 Tuttlingen . Germany
Tel. +49 7461 16 58 80
verwaltung@stuckenbrock.de

Rudolf Buck GmbH 
78570 Mühlheim . Germany
Tel. +49 74 63 99 516-30
info@klsmartin.com

KLS Martin France SARL 
68200 Mulhouse . France  
Tel. +33 3 89 51 3150 
france@klsmartin.com

Martin Italia S.r.l.
20871 Vimercate (MB) . Italy
Tel. +39 039 605 6731 
italia@klsmartin.com

Nippon Martin K.K.
Osaka 541-0046 . Japan
Tel. +81 6 62 28 9075
nippon@klsmartin.com

Martin Nederland/Marned B.V.
1271 AG Huizen . The Netherlands
Tel. +31 35 523 45 38
nederland@klsmartin.com

KLS Martin UK Ltd. 
Reading RG1 3EU · United Kingdom
Tel. +44 1189 000 570 
uk@klsmartin.com

KLS Martin L.P.
Jacksonville, Fl 32246 . USA
Tel. +1 904 641 77 46
usa@klsmartin.com 

Gebrüder Martin GmbH & Co. KG
Representative Office
121471 Moscow . Russia
Tel. +7 499 792-76-19
russia@klsmartin.com

Gebrüder Martin GmbH & Co. KG
Representative Office
201203 Shanghai . China
Tel. +86 21 2898 6611
china@klsmartin.com 

Gebrüder Martin GmbH & Co. KG 
Representative Office
Dubai . United Arab Emirates 
Tel. +971 4 454 16 55 
middleeast@klsmartin.com

Gebrüder Martin GmbH & Co. KG
A company of the KLS Martin Group
KLS Martin Platz 1 · 78532 Tuttlingen · Germany
Postfach 60 · 78501 Tuttlingen · Germany
Tel. +49 7461 706-0 · Fax +49 7461 706-193
info@klsmartin.com · www.klsmartin.com


